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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৯৫১

১৬/ হা (হ/হজ) (كتاب الحج)
পিরেদঃ ৩৯. সাফা-মারওয়ার মােঝ দৗড়ােনা (সাঈ) হের অনতম কন, এ ছাড়া হ  হয় না

باب بيانِ انَّ السع بين الصفَا والْمروة ركن لا يصح الْحج الا بِه ‏

আরবী

حدَّثَنَا عمرو النَّاقدُ، وابن ابِ عمر، جميعا عن ابن عيينَةَ، ‐ قَال ابن ابِ عمر حدَّثَنَا

جشَةَ زَوائعل قُلْت رِ، قَاليبالز نةَ بورع نع دِّثحي ،رِيهالز تعمس انُ، ‐ قَالفْيس

النَّبِ صل اله عليه وسلم ما ارى علَ احدٍ لَم يطُف بين الصفَا والْمروة شَيىا وما

ابال انْ لا اطُوف بينَهما ‏.‏ قَالَت بِىس ما قُلْت يا ابن اخْت طَاف رسول اله صل اله

الَّت ةينَاةَ الطَّاغمل لها نانَ ما كنَّمانَّةً وس انَتَونَ فملسالْم طَافعليه وسلم و

بِالْمشَلَّل لا يطُوفُونَ بين الصفَا والْمروة فَلَما كانَ الاسلام سالْنَا النَّبِ صل اله عليه

جح نفَم هرِ الائشَع نةَ مورالْمفَا ونَّ الص‏(‏ ا لجو زع هال لنْزكَ فَاذَل نوسلم ع

نَاحج فَلا انَتَل ا تَقُولمك انَتك لَوا‏)‏ وبِهِم فطَّونْ يا هلَيع نَاحج فَلا رتَموِ اعا تيالْب

نب نمحدِ الربع نرِ بب ِبكَ لاذَل ترفَذَك رِيهالز ا ‏.‏ قَالبِهِم فطَّوي نْ لاا هلَيع

لْمالْع لها نم الارِج تعملَقَدْ س‏.‏ و لْمذَا الْعنَّ ها قَالكَ ‏.‏ وذَل هبجعفَا شَامه نارِثِ بالْح

نيافَنَا بنَّ طَوقُولُونَ ابِ يرالْع نم ةورالْمفَا والص نيب طُوفي لا نانَ ما كنَّمقُولُونَ اي

هذَين الْحجرين من امرِ الْجاهلية ‏.‏ وقَال آخَرونَ من الانْصارِ انَّما امرنَا بِالطَّوافِ

نةَ مورالْمفَا ونَّ الص‏(‏ ا لجو زع هال لنْزفَا ةورالْمفَا والص نيب بِه رمنُو لَمتِ ويبِالْب

شَعائرِ اله‏)‏ ‏.‏ قَال ابو برِ بن عبدِ الرحمن فَاراها قَدْ نَزلَت ف هولاء وهولاء ‏.‏

বাংলা

২৯৫১। আমন নািকদ ও ইবনু আবূ উমর (রহঃ) ... উরওয়া ইবনু যুবায়র (রহঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন,

আিম নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সহধিমনা আিয়শা (রাঃ) ক বললাম, কান বি সাফা-মারওয়ার

মােঝ সাঈ না করেল এেত আিম দােষর িকছু দিখ না এবং আিম িনেজও এতদুভেয়র মােঝ সাঈ বজন করায়
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িকছু মেন কির না। আিয়শা (রাঃ) বলেলন, হ বানপূ! তুিম যা বেলছ তা ম বেলছ। রাসুলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম (সাফা-মারওয়ার মােঝ) তাওয়াফ (সাঈ) কেরেছন এবং মুসিলমরাও তাওয়াফ কেরছ।

অতএব তা সুাত। য সব লাক (জািহিল যুেগ) মশাাল এ অবিত মানাত দবীর নােম ইহরাম বাঁধত, তারা

সাফা ও মারওয়ার মােঝ তাওয়াফ করত না। ইসলােমর আিবভােবর পর আমরা নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম -এর িনকট এই সেক িজাসা কেরিছ। তখন আাহ তা,আলা িনেা আয়াত নািযল কেরনঃ

“সাফা-মারওয়া আাহর িনদশন সমূেহর অনতম। সুতরাং য কউ কাবা ঘেরর হা (হ) িকংবা উমরা পালন

কের, এ দুিটর মেধ দিণ করেল কান পাপ নই (সূরা বাকারাঃ ১৫৮)। তুিম যা বেলছ, বাপারিট যিদ তপ

হেতা তেব বলা হেতা, “এই দুিটর মেধ দিণ না করেল তার কান পাপ নই।”

ইমাম যুহরী (রহঃ) বেলন, এ সিট আিম আবূ বকর ইবনু আবদুর রহমান ইবনু হািরস ইবনু িহশােমর কােছ

উেখ করলাম। িতিন তােত িবিত হেলন এবং বলেলন, এর নামই ান। িতিন আরও বলেলন, ানবান

সমােজর অেনক লাকেক বলেত েনিছ- সাফা-মারওয়ার মােঝ তাওয়াফ বজনকারী আরেবর অিধবাসীরা বলত

এই দুই পাথেরর মােঝ তাওয়াফ করা জািহলী যুেগর কাজা আর আনসার সদােয়র লােকরা বলত,

আমােদরেক বায়তুাহ তাওয়ােফর িনেদশ দওয়া হেয়েছ এবং সাফা-মারওয়ার মােঝ তাওয়ােফর িনেদশ দয়া

হয়িন। এই াপেট আাহ তা’আলা নািযল করেলন, “সাফা-মারওয়া আাহর িনদশনসমূেহর অনতম।” আবূ

বকর ইবনু আুর রহমান বেলন, আিমও মেন কির য, উেিখত সদায়েক লয কের উপেরা আয়াত নািযল

হেয়েছ।

English

'Urwa b. Zabair reported:
I said to 'A'isha, the wife of Allah's Apostle (صلى الله عليه وسلم): I do not see any (fault) in
one who does not circumambl" te between al-Safa' and al-Marwa, and I do
not mind if I do not circumambulate between them, whereupon she said: O,
the son of my sister, what you say is wrong. Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) observed
Sa'i and so did the Muslims. So it is a Sunnah (of the Prophet). And it was a
common practice (with the pagan Arabs) that those who pronounced Talbiya
for the wretched al-Manat, situated at Mushalla, did not observe Sa'i
between al-Safa' and al-Marwa. With the advent of Islam, we asked Allah's
Apostle (صلى الله عليه وسلم) about this practice, and (it was on this occasion) that Allah, the
Exalted and Majestic, revealed this verse:" Verily al-Safa' and al-Marwa are
among the Signs of Allah" ; so he who performed Hajj or 'Umra it is no sin on
him if he circumambulates them. And if it were as you state, (then the
wording would have been):" There is no harm for him, that he should not
circumambulate round them." Zuhri said: I made a mention of that to Abu
Bakr b. 'Abd al- Rahman b. al-Harith b. Hisham; he was impressed by that
and said: This is what is called knowledge. And I have heard many a scholar
saying: Many of the Arabs who did not circumambulate between al-Safa' and
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al-Marwa caid: Our circumambulation between these two hills is an act of
ignorance; whereas others among the Ansar said: We have been
commanded to circumambulate the House, and not Commanded to run
between al-Safa' and al-Marwa. So Allah, the Exalted and Majestic, revealed
thia verse:" Verily al-Safa' and al-Marwa are among the Signs of Allah." Abu
Bakr b. 'Abd al-Rahman said: I think that this (verse) has been revealed for
such and such (persons).

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ উরওয়াহ িবন যুবাইর (রহ.)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=12562

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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